
Pesten vasárnap február. 1 T!íf? IS3Í).

M egjelen tá rsával eg y ü tt he tenkén t kéts/.er vasárnap és csütörtökön. F él évi ilijja helyben 
képekkel 5 i t .  b o r iték ta lan u l; postán  (» ft. pengőben B udapestiek  évnegyedenként is válthatnak  

példányt. A ’ fo lyóiratnak  egyes szám a, vagy képe J'2 kr. p .p .

E L B E S Z É L É S .

Ml  o s z  ú  - s z i k i  a.
(Vege . )

IX .
Korányi édes álmot izeit Lángfinak udvara: de az atya ’s anya 

nem alvának. Azon érzelem napja üzé-el álmukat, inelly még a’ 
haláléval is viadalra száll. — Ok egy szelíden nyugvónak nyoszo- 
lyája előtt állnak boldogsági érzetben, hangosan verő szivüket int­
ve, lélekzetöket — hogy nyugalom-háboritó ne legyen — mér­
sékelve.

Édes szülői szeretet! te tartád-meg minden emberi érzeinény 
köztt leghívebben azon felséges sajátságot, mellyet Isten a’ halan­
dónak keblébe szállított; általszállsz messze tengereken, ’s éltető 
légként folyod körül a’ keflves tárgyat; — ’s ha a’ megtért mez­
telen tékozlót atyai palást fedi-be, miért ne puhitgatna anyai kéz 
hattyii-pehelyt egy olly édesnek szendergésére , kit hőszült tenger­
hullámok csapdostak szirtekhez, inig sok kortársa virágos rétnek 
patakain sajkázott.

Hagyjátok őt fellelt szülők pihenni; mert édes a’ pelyhes nyug­
hely a’ tiszta öntudatú vándornak, ki szirttetőn ’s Istenadta földön 
csak rövideket szunyadhatott.

l)e ki lehet hát a’ szelíden nyugvó, ki felett anyai sziv hango­
san dobog? A z, ki az alatt kezdett létre jönni. Livornóban kez­
dett eszmélni leginkább düs nőnek keblén , örömittas atyának kar­
ján. — ’S miért volt az atya örömittas ? — O frigyes csak, és 
nem volt atya; reménytelen e’ dicső czimhez, mclly nélkül hiányt 
szenved az életnek egyik mérlege. Ha feltekintett a’ rövid futás 
után nyom nélkül enyésző légi füzekre, szomorú hasonlatossá­
got vön magukra; de azért egymást szerették: ’s midőn szép nője 
gyenge csemetéktől körülnőtt élő fától szomorún fordult-el, készen 
volt a’vigasztalás , ’s a’ szeretet nem hidegedett. Kellemleljes fiú­
val kinálá-meg egy — ön vallomása szerint véginségre jutott —
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— atya a’ magtalan párt, kivel „enyim“ nevet örökölvén, szülői 
sorba léptek, ’s Alfonsóra keresztelők. A’ még eddig zajtalan pa­
lota megzendült: de fájdalom! már első örömön jelen volt a’ bal 
szerencse is ; mert ez volt alapja azon elválasztó közfalnak, melly- 
re a’ mértéket tévesztett atya naponként ujabb J ' 1 sort rakott­
fel , míg őt a’ vihar felkapd. Vihar elől az elhagyott nő lejebb — 
Palennóha — költözött, hol a’ fiú dús nőnek birtokában, a’ kénye­
lem gondos kezei köztt fejlődött, — követvén serdülését a’ ré- 
nyes anyának páratlan öröme ’s a’ palermói szépeknek figyelme. 
Gyermekségérőli homályos sejtése álom-alakba öltöztetett, ’s csak 
anyjának sirba szálltával tudá-meg voltaképp’, hogy ő egy szegény 
vadász íixí a’ magyar honi rengetekből.

Örököse lön az anyai vagyonnak,’s vele együtt fondorkodórokonok 
gyiilölségének, melly szilárd türelme ellenére is üldözéssé vadult. 
Gyilkos szándékkal rohanják-meg most setét éjben; robajjal töret- 
nek-fel ajtaji, ’s már már a’ halállal állott szembe.

.Megálljotok vérszomjasok! — mond a’ készült ifjú — látjá­
tok , hogy gyanúm fegyveres ágyat vettetett; — vérem tietekkel 
folyami c’ vakmerőségtek első lépténél. Halljátok előbb , ha a’ 
düh engedi !4

,Porongy kölyök— a’ mint ti neveztek — ne pirítsa arezotokat; 
’smi legfőbb, anyai jogról végképpen lemondjon, ugy-e?— Anyám 
porait tekintem, hogy felelte ne ádázzatok; rajzszereim, e’ kis 
szekrény, ez óra, ’s nehány fegyverem tesznek minden örökségem, 
mellynek oltalmával porongy létemre a’ vadonban szegény szüléket 
keresek. — Isten veletek! — vigyázva kobozzatok; az enyim fe­
lett vért ne ontsatok !4

A’ gyilkosok fegyverei lecsörrentek, ’s még egyszer keserűn 
nézvén körül az induló, nemes bátorsággal hagyá-el kedves lakát.

Tűrve éhet, szomjat, esőt, rövideket szenderedve , két éven 
által kérésé szegény szülőit rengetegből rengetegbe szállva. Ha 
ezeket túl haladta, ecset alá fogott itt ott színezendő termeket; tájfest- 
vényeket. osztogatott, és szép művében a’jeles művészt ékes termekben 
tisztelve bámulák. Felléphetett volna gyakran — utána nyulongó kezek 
segélyével — magos polezra: de jól tudta, hogy itt nem követhet 
nagy holdat úti társként a’ kis csillag; ’s hogy fénylő mellett ho­
mályosnak nincs biztos helye; hogy a’ csupa kegyelmi nagyság, 
hamar pattanható léggolyó.

Elért végre a’ rejtélyes lakhoz is , hol valahára a’ beteg atya 
fijává fogadta. Atyja baján részvétét tettekben akará nyilvánitni: 
de az tőle el nem fogadtatott; ágya körül óhajtott lenni , 
de tele megtagadta!ott, ’s helyette renyhe homályban kel-
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lelt rejtve lappangani. Tűnődött, de mit sem tudhatott, ''s atyja 
kérésére nyugton maradt.

A’ beteg szemhéjai nehezedtek: de lelke nyugvásra tért, meg­
jővén az , kiért sirján túl is nagy számadás vár vala reá. Ú gy, de 
a’ boszú rettentő, ha minden egyszerre világosodik ; és a' vétek, 
ha jóvá nem teszik, a’ bűnös lelket pokolra sújtó. Ezért hány­
kolódott hát még a’ beteg. Végre a5 terv elkészülvén, titkon tar­
toztatja - fel a’ frigy ünnepét az egészből mit sem tudó fiúval, kit 
kevés időre tisztes ősz lelkiatyja ’s egy meg kittnek jelenlétében 
adott által — egy irattal együtt — valódi atyjának. — „Bertavi- 
tól — mond a’ pihegő —• őrizkedjetek; rajtam már boszút nem 
állhat.44— Es a’ haldokló jól irányzott; mert, midőn az óra elállt, 
nem félt már földi boszútol.

Ha az iratot mi is megtekintjük, olvashatjuk, miként Berfavi- 
nak vagyon-vágya messze jövendőre újának jegyzé Irm át,’ a’ va­
gyonos árvát. Cselek vettettek hát az ártatlan Béla után, kit a’ 
gonosz dajka csakugyan kézre is játszott. Setét tervek készültek 
a’ siránkozó gyermek elcsiggatására, mellyeknek kimenetelétől 
— bár mint czimbora is — borzadván a’ vadász, gazdag utazónak 
adta á lta l, 's ön holt gyermekével a’ gonosz és szülők is altatva 
valának.

Ébredj kedvés alvó! szülői karok terjengnek fölötted; ébredj,
's foglald-el a’ fénytetőt, honnét nemes vágyaid szárnyra kelhetnek,
's biztosan doboghat szived a’ nagy jegyes felé. ’S te szép Irma! 
mit s z ív  ’s éj-magányban vallál, jelentsd-ki a’ fényes napnak, hogy 
jelen a" rokon szellemű; — kölcsönös vizsga keresheti a’ boldog­
ságot,— siess! órád elállt, vőlegényed megváltozott; kéri szin ne 
borítsa arczodat. Szeretet angyala kösse-meg a’ frigyet; nemtő­
tök kézfogása legyen boldogító érzelmek forrása. Egymáséi vagy­
tok , mert a’ teremtő úgy akarja.

X .

Lángfi udvara öröm-ünnepet ült, hű barátok ütvén össze a’ 
csengő kelyheket falon függő szakálos eldődük tiszteletére ’s az 
uj örökösnek köszöntésére. JIű barátok köztt ült a’ volt kertész 
is ; köszönt, és könyű rezeg szemében. A ’ visszahozott kép ékes 
festvények között fogott helyet.

Hát a’ fénylakoma hova maradt ? a’ vőlegény nem jelent-meg. 
Miért ? — talán lépését megbánta ( O nem! egy iratnak átnézésé­
re sértett vadkanként futosa szét; mert megjelenése tiltva volt *

a
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Miért dühöngsz botor fiú ? Be voltál avatva apád bűnébe ? — 
’S hát czélt érjen a’ gonoszság? tudod-e, hogy van egy ollyan fe­
letted, ki tudja, látja, mit te nem tudsz’s látsz? — győződj, 
lát'd , a" setét alakok mellyeket az idő jól meg szürkitett, kiket 
apád, barátidnak ’s kalauzaidnak hagyott, eléggé vigasztalnak. — 
Egyik égő üszkőt igér a’ rejtélyes háznak; másik tőrt az álfiú 
szivének, hogy többé útban ne legyen. — ’S im minő hatos a’ vi­
gasztalás !

Csendes alkonyon mindnyájan az erdei lak felé tartanak. Üsz- 
köt vet most rá az igérő, — ’s az egészen lángba borul. Roskadt 
a’ szélhordta tető , ’s a’ szobába harapodzó láng köztt ura mellett 
virasztó vadász eb ordított.

Mondjátok-meg vétkes kalandorok! boszú-e ez hült tetemek­
nek ? — A’ másik igérő sürgői; — siessetek; villám czikázik, ’s 
közeledik a’ mennydörgés.

X I.

Bérez - oldalon, melly alatt sűrű bokrok között gyalog ösvény 
csavarg, kisebb ’s nagyobb szirtesoportozat felett, csüggő szirt- 
tömeg terült-el, — messziről tekintve egy óriási állatnak ellá­
tott száját képző. A’ forró nap előtt ennek árnyában pihent sok 
ellankadt; vihar elől ide vonult volt sok vándor, — ezért a’ kör" 
vidék „Ments-szikla“ név alatt ismerte.

Ide rejtezett a’ három vétkes kalandor is ömlő zápor, hulló 
mennykő elől, erősen állván a’ feltétel mellett. De az ömlő zápor erő­
sebben mosá a’ szikla egy részének tövét , ’s a’hulló mennykő 
ropogva szakasztá azt a’ három vétkes kalandorra.

Hol lelsz biztosított helyet — istentelen ! ha az ezredes szikla 
is megindul fejed felett?

Neve ,,boszú-sziklá-vá“ változott, ’s kerülte ezután mindenki 
a’ boszú-sziklát; mert alóla gyakran nyögések hallattak, ’s vér 
csörgedezett belőle — tanúságul — minden zápor ujultával. Bor­
zadva tekintett-fel reá , ’s ahitatosan vete keresztet a’ kegyes ván­
dor , mihelyt szemébe tűnt a’ lerohant szikla darabba vésett vas 
kereszt.

szíícs k á r o ly  N. Győrből.

D ebreceni E gyetem  Egyetem i é s  N em zeti Könyvtár Jelzet: 252.906



109

O R S Z Á G  ’S  K É P I S M E R T E T É S .  

T r e n c s i n  v á r m e g y e .

CFolytatása J
W.

Két fő lánczolatóak hegyei, ugy mint a’ Yághon túliak, vagy 
is szorosb értelemben vett K á r p á t o k — és a’ Yághon inneniek, vagy 
is a’ folyam bal részén számtalan nagyobb ’s kisebb völgyeket képző 
lánczolatok. — Ezek Facskó felett a’ Nyitra megyei hegylánczo- 
latokkal — Friváld, — Kunyarád, Visnyotfe, Strecsen felett pedig 
a’ thurócziakkal egyesülten a' Thuróezbul bekanyarodó Vágh által 
választatnak-el Liptóig nyúló testvéreiktől. — Amazok Vágh-Uj- 
helytől (Neustadl) a’ folyam jobb felőli részén a’ morva országi 
hegyekkel, feljebb a’ sléziai-gallicziaiakkal, majd az Árva megyeiek­
kel határosok. E’ két hegyágazat képzi nemcsak azon 16 T/„ mértföld- 
nyi hosszú völgyet, mellynek térsikján helylyel helylyel Trencsin 
nevezetesb helyei léteznek, ’s a’ temérdek falukkal rakott partú 
Vágh kanyarog-le; hanem azon számtalan, aránylag apróbb völ­
gyeket is , mellyek a’ keblükbe rejtett sok faluval Trencsint te­
szik. — ív hegyeken a’ fenyő minden nemén kivül még legnagyobb 
mennyiségben bükk , — kevesebben tölgy , gyertyán , juhar, 
’s a’ t. is terem.— Azonban a’ Trencsin megyei erdőségre tekintő 
szivének lehetlen nem vérzeni, midőn erdészeti jó rendszer hi­
ánya miatt e’ fatengert nemcsak ritkulni, hanem legnagyobb elha- 
gyatásban lenni látja, és további illy bánásmód mellett már csak 
félszázad múlva is e’ megyében következendő faszükséget kell jó­
solnia. Ezt látva, a’ Maria Therézia alatt szerzett ,, ordo silvana- 
lis-t“  1807-ikben megerősítő iidves törvényeinknek illy nem ked­
vező foganatja mellett ki ne sóhajtana a’ végtelen üregbe ?! — 
Itt , a’ még ötven évig is élhetett sudár blikket a’ pór, egyedül 
tapló - gazdag duezáért, lopva levágni véteknek sem tartja. — 
Erdő - hóhérként tűnik itt fel évenként május elsője; mert a’ 
tót legény akkor minden fáradalmat és ármányt megkísért, 
hogy talpas kedvelnének ablaka alá varázsolhassa virradóra az erdő 
díszes fiatalját. — Vajha czélszerű rendelések által sikeresen gá- 
toltutnék az országszerte divatozó vétkes fa-puszlitás!

( F olyt• kövei AeziLJ

Debreceni Egyetem  Egyetem i é s  Nem zeti Könyvtár Jelzet: 252.906



no

P E S T I  V IZ S G Á L Ó .

II i r s z e k  r é 11 y.
P e s t i  Dunapartunkon regen nem láttunk olly élénk mozgást illy időben, 

mint most ffcb r. 12 .) — A’ m últkor említett töltésnek finint m ár érintve v o lt , 
a lapja  3 51, felszine l ' l o  öl) készitésében f a ’ W urm  udvartól kezdve lefelé 
a ’ molnártón túl egészen a ’ tavai készült nagy tö ltésig ) sok száz katona és 
szek ér foglalatoskodván, egy hét a la tt e’ nagy m unka szinte hilietlen g y o rs-  
sággal csaknem egészen elkészült ganéj és homokból összerakatva. E ’ töltés 
m agassága az 1775-k i nagy víznek m agasságához van szabva Hihetőleg ez 
idén illyen áradástó l tartanunk nem k e ll; m ert Dunánk vize fo lyvást kicsiny 
m arad ; a’ múlt napokban kezdett á radást nem lehet tekintetbe venni. 
Valóban óhajtani leh e t, vajha  addig i s ,  mig az egész dunai p a rt olly m agasra 
em elte tnék , hogy az 1838-k i á radás ellen is biztositná P est v á ro s á t , a’ most 
készülő töltés teljes épségében fen n ta rta tn ék ; m ert annak jó tékonyságát már­
most is hálával ism erik-el a ’ v á ro sb eliek , kik seregenként sé tálnak  ra jta  fel 
’s alá  száraz  láb b a l, midőn a ’ tö ltésen túl a’ házak felé levő té r t szinte á tg á -  
zolhatlan sá r  fedi. Ki ne óhajtaná az illy módon Dunánk p a rtja  hosszában lé­
tesítendő sé tah e ly e t, m ellyct árnyékos fákkal lehetne körülültetni. —  Dunánk 
jege 13-kán  délelőtt 9 óra után a’ rudas fürdőnél m egszakadván , alsó része  
egy kissé  alább indult; rövid idő múlva követé ugyan a’ felső rész  i s ,  de ez is 
egy k é t perez múlva m cgállván, a ’ közlekedés részin t csónakon a’ ké t 
rész  köztti nyíláson , részin t a ’ felső jégen  volt régi utón azonnal fo ly - 
ta tta to tt. 14-dikén délelőtti 11 1/2 ó rakor m ár komolyabban in d u lt-m e g , 
’s igen sebesen takarodott lefelé nagy zajjal , még a’ re á  következett 
éjen Is, 15-dikén reggel Dunánk tisz ta  vize volt csak  látható . — A’ pesti 
házi gazdáknak nagyobb része m ár ta v a i, viz u tá n , kezdé tetem esen fel­
emelni a’ szállások bérét, ’s  most őket szám osán utánozzák, ’s a ’ házbért 15—30 
proccntóval is feljebb verik  A ’ csinosabb, öt hat szobából álló szállások á rá t 
most 3 —400 forinttal is feljebb ru g tatják . — B a j á n  febr. 7 -kén . ■— Hogy 
Pakson és Tolna körül a ’ viz m eg n ő tt, némüleg hihető ; m ert a’ felvidékről 
leérkeze tt számos jégdarabnak  e lakadása  m iatt az erre  beköszöntött középszerű 
hideg is jan . 1 8 -ra  Szerem lyétül kezdve majd egész Tolnáig m egderm esztheté 
D unánkat, ’s e’ m iatt a’ viz rendes fo lyása  igen akadályoztaték . Legnagyobb 
hideg nálunk febr 3 -k án  vala é rezh e tő , midőn a ’ hévm érö 15 fokon álla. Most 
Dunánk a’ legnagyobb terh ek et képes jég h á tán  föntartani. Jan . 3 1 -n ek  éje febr. 
1 -ső  napját szánuttal a ján d ék o zá-m eg , melly idő ó ta a’ közlekedés szánon 
történik. Városunkban a’ szánkázás kellem es fa rsang i ó rákat szerez , minek 
azonban hosszas m egm aradásához kevés rem ényünk v a n , minthogy ma az idő­
nek lágyultával igen sok havat vesz ténk-el. —  STANN. —

T E R M É S Z E T I  T Ö R T É N E T  ’S  T U D O M Á N Y .

G u a c h a r o .  — E ’ nevezetes m adárnak , melly tudományos néven s te a -  
tornis caribensis-nek nevez te tik , lakhelye ismét fölfedeztetett. H a u t e s s i c  r 
ur, a’ spanyol ’l'rinidad-on talá lt r e á ,  hol D i a b l o t i n  név a la tt ism eretes, é s  
a’ lakosoktól böjti eledelnek használtatik . Azon h e g y e k , m ellyek a’ szigetnek 
éjszaki határszéle it te sz ik , fo ly ta tása  a ’ C u i n a n  a hegyláncznak , ’s csak az 
úgy nevezett sá rk án y -to ro k  által szak asz ta tn ak -m eg ; ezek kis sz ig e tek , a ’
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hullám torlások által egym ástól c iszakaszta ttak  ’s miandannyian kiöblösittettck, 
A ’ hegyláncznak északi része  ellenben függő legesen , egy falhoz hasonlag áll, ’s 
a ’ fo lyvást ingó tenger halijaitól m osattatik . Az oldal-falakon barlangocskák 
van n ak , m ellyekct a’ Guacharok lak n a k ; ’s  c’ barlangok közvetlenül a’ ha­
bok fe le tt állnak. A ’ legkidülöbb ’s vadászokra  legveszélyesebb helyeken lak ­
nak legcsoportosabban. P á lm a ’s más egyéb fa  magvaival é lvén , éjente eledel 
k e resésre  k irepü lnek , nap költővel pedig barlangjaikba takarodnak. Tojni m ar- 
tius és aprilisben sz o k ta k , m ég p ed ig  galamb tojásnyi nagy ’s fe jé r sá rgás 
ta rk a  k é t vagy három to jást. Fészkükből tapló készíttetik . E ’ fészkek olly k e ­
véssé üregesek középen , hogy csupán a ’ széleikre halm ozott pehely karim a 
ta r tja  fenn a ’ to jásokat cs kisdedeket. A ’ szikláról függő fészek több évig el­
t a r t ;  a’ fészket alkotó kelme m egrágott ’s félig em észtett anyagból áll, m cllyet 
o rraikka l h o rd an ak , ’s láb-tapodással tapasztanak  ö ssz e ; ha c’ fészek  sz é t-  
zu za tik , fűrész-porhoz vagy cserszakhoz hasonlít, ésm eggyu jtva  tu rfak én tég , 
de legkisebb állati szaga  sincs.

S z o b á b a n  n ö v e s z t e t t  c s e r j é s .  — 11a egy m ak k , fonalra  füg­
gesztve, egy pohár vizbe úgy bocsáttatik  , ' hogy a ’ viz felett m integy hüvelk- 
nyirc lebeg jen , nehány hónap múlva repedezni k e z d , ’s egy gyökeret v e r-le  
a’ v izbe , kis egyenes zöld lombos galyacskát pedig fölfelé hajt. E gy iliy szo­
bában tenyésző tölgy igen érdekes látm ány. Szintén illy módon gesztenyék is 
m egtenyésznek.

K Ü L Ö N F É L E .

A z  A m e r i k a i a k  d r á g a  b o r t  i s z n a k .  N cw -Y orkban néhány 
hét előtt bo rárverés v o lt,  mellyen 12 üveg 179G-diki m aderai b o rért 70 dol­
lá r t  (1 4 0  pengő forin t) és 12 üveg 150 éves borért 150 dollárt űzettek. — 
M ár egy palaczk bo rért 25 p. forintot fizetni csak  még is sok!

N e m  t a r t o z u n k  e g y m á s n a k .  — B c y ,  az ism eretes zen eszerző , 
egy napon L c m o i n e - h o z ,  szerzeményei kiadójához m ent, ki a ’ zeneszer­
zőnek elmeszüleményeivel m ár tömérdek pénzt sz e rz e tt, de azé rt fukarságá­
val alább nem hagyott, B eléptckor egy üvegtáblát véletlenül összezúzott R e y ,  
m iért a ’ hangmüárus hidegen és savanyú képpel fogadá. R e y ,  észrevevén 
a’ ked v etlen ség e t, fél ta llé rt vont elő zsebéből, és c’ m ondással — „édes 
L e m  ó in  e l  én itt akaratlanul k á r t okoztam, azonban, sze re n c sé re , könnyen 
liclyrepótolhatót —  azt a sz ta lra  veté. L e i n o i n c ,  kinek m arkában minden 
pénz irán t m ágnes v o l t , a ’ pénzt elvevén , reszketve dadogá : „igen , de nem 
tudok visszaadni!44 — ,Semmi az ■— lön a ’ művész v á lasza  — az t is m indjárt 
eligazítjuk. Mi egy táblának á ra?4 •—• „3 0  sou.44 — ,lgen  fölséges! (m ost Rey' 
még egy' táblát összezúzott) —■ igy; most nem tartozunk  egym ásnak.44 A’ fu­
k a r  zavarodva állott, mint tettén  kapato tt bűnös. R e y  ka lap já t vette , ’s  távo­
zó k ; de azon pillanattól más kiadót gazdagított clmcszülcménycivel.

E M L É K M O N D Á S .
A ’ b ö l c s .

T öbbször ingatják szelek a ’ m agas f á t ; 
A ’ kevély  tornyok nehezebbet e sn e k ,
’tS a’ sebes mennykő szere t a’ negédes 

B érezre lecsapni.
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Jó t remél a’ bölcs bcborultt ügyében ,
’S vészeket se jd ít, mikor a’ szerencse 
R á  nevet. Jönnek teleink időnként,

’S  m eg-m eg enyésznek.
VERSEGHY.

S z e n v e d é l y e s  b o s z ú  egy  ö rv én y h ez  h a s o n ló , m clly  minden k a n y a ­
r o d á s a k o r  a ’ fövén y n ek  egy  ré te g é t  n y a lja -e l ,  ’s m indig m élyebbre á g y a lja  m a­
g á t ,  ’s tá g a b b ra  m ossa  u d v arát; e re je  dühe a ’ m unka a la t t  n ő ;  mig v é g re  m in­
d en t leso d o r rom boló se té téb e . B. JÓSIKA M. u tán  K. H. K. J .

J e g y z é k e k  a z  é l e t  k ö n y v é b ő l .  — Mit aggódol a ’ jövendőn , 
h a  ez nincs hatalm adban? — T égy-m eg a ’ jelenben m indent, mit a’ józan  ész 
helyzeted betöltésére ’s jövendőd b iztosítására  kiván : úgy bármilly kedvet­
len  sors é rje n , azon megnyugtató vigasztalásod le h e t, hogy nem gondatlansá­
god okozta a’ csapást.

H a unalmas társalkodó nem akarsz  len n i, magadról keveset beszélj , ’s 
legkevesebb ollyat, mi tenszemélyed dicséretére válnék

MATICS IMRE.

1. 6. 3.

C s e r e r e j t v é n y .

Emberben ’s állatban belső ré sz t tesz.
1 . 2 . 3. 4. 5. Belőle jó  gazda sok hasznot vesz.

4. 5. 5. Benne leled egyik érzékedet.
2 . 7. 8 . 9. A’ szép nemnél ez is egy nevezet.

1. 4. 5. 9. 3. P a tak  partján  könnyen c lszenderit,
6 . 1. 4. 5. Kedvesed gy ó g y ít, h a  megsebesít.

5. 4. 1. Idő vas fogáról búsan beszél.
5. 2 . 3. M unkás egésségben egy házban él.

5. 2. 3. 8 . 9. F o ly am ; m egy a’ föld é jszak -részé re  5
5. 4. 1. 6. 7. N ém a : de felindulsz beszédére.
3 . 6 . 5. 4. 1. B ár v izsg á ljad , barom -nyakravaló,
1 . 6 . 5. 7. 9. Vízben kapod ; főve sülve is jó .

5. 6 . 1. 9. Ha üresen nem á l l : szobád éke.
6 . 5. R o n t, sz ú r;  ’s  portékádnak is értéke.

1 . 2 . 5. P o k o l; ha  öntudat bűnért teszi.
1 2 Je le n ; az okos ’s bölcs hasznát v esz i;

1 . 2 . 3. 4 . 1. Á lla t, ha  v a n , jó l m ulathatsz vele.
1 . 2 . 7. 8 . 9. Volt a’ kóbor zsidó nép kenyere

6 . 5. 4. 7. Zsidó fö p a p , hires lön pusztában.
5 . 4 1 . 2 . V á ro s , m ost i s ,  de még hiresbb hajdan.
1. 6. 3. 5. M ars fiait ö is igazgatja;

1—9. Szagos növény ; bá r ki szagolhatja.
SZŰCS KÁROl

E l ő b b i  r e j t v é n y :  DERES.

Pzerkczi M á t r a y  G á b o r ,  halpiaczon a lu l ,  a ’ Duna partján  114. sz. a.

N yom tatja T r  a 11 n c r  -  K á r  o 1 y  i , úri u tsza 612.
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